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1. Ref.: Shri Purandara Dasara Sahitya Part – 2, Aartha Bhaava, edited by Shri 

Betageri Krishna Sharma and Shri Bengeri Huchha Rayaru, page No. 105. 

2. Ref.: Dasara Padagalu – Purandara Dasara Keerthane, Samyukta Samputa, 

Edited by Shri Pavanje Gururao, Sriman Madhwa Siddantha Granthalaya, 

Udupi, page No. 395. 

3. Ref.: Purandara Sahitya Darshana, Samputa 2, Adhyatma Darshana edited by 

Prof. S.K. Ramachandra Rao, page No. 352. 

4. Note: The lyrics given without highlights are as per Ref. 1.  The wordings in 

Ref. 2 are slightly different and hence they are given separately in yellow 

highlights.  The wordings in Ref. 3 are same as in Ref. 2.   

5. Note: Singer has followed the lyrics as in Ref. 1.   

6. Note: As per my research works, lyrics in Ref. 1 is more apt.  These lyrics 

should be considered for further studying / research and singing.    

 

ರಾಗ: ಪಂತುವರಾಳಿ                   ತಾಳ: ಅಟ  

 

ಬರಿದೆ ಬಯಸದಿರಿ ಇಹಲೋಕ ಸುಖವೆಂಬ ಬರಗಿನ ಪಾಯಸವ  

ಶರಿಧಿ ಶಯನನ ಬೇಡೊ ಪರಲೋಕ ಸುಖವೆಂಬ ಸೇವಗೆ ಪಾಯಸವ      ll ಪ ll 

 

ಮೆಂದರಿಯದೆ ಮಾಳಪ  ಮೂಢ ನೃಪನ ಸೇವ ಮಗ್ಗು  ರಾಗಿಯ ಹಿಟ್ಟು   

ಮಂದಮತಿಯೆ ನೋನನಯ ರಲಿ ಬಯಸುವ ನೋಚ ಮಾಗಗವ ಬಿಟ್ಟು    

ಕಂದಪಗ ಜನಕನ ಕೆಂಕರನೆಂಬುವ ಕಲಸೋಗರ ಕಟ್ಟು    

ಸಂದೇಹಿಸದೆ ಪರಾತ್ಪ ರ ವಸುು  ಮಕೆಂದನಂಘಿ್ರ ಯ ತ್ಟ್ಟು       ll 1 ll 

 

ಅಗು ದಾಸೆಗೆ ಸಂಗಿಹಿಸದಿರಘವೆಂಬ ಅಡಿಗಂಟ್ಟ ದವಸವನು   

ಬಗು ನುಳಿದು ಸಂಪಾದಿಸು ಪರವೆಂಬ ಪುಣ್ಯ ದ ದವಸವನು   

ಯೋಗಯ ರನರಿಯದೆ ಏತ್ಕೆ ಬೇಡುವ ಸಾಕಾರ ಕೇಶವನು  

ಕಗು ಗೊಡದೆ ಸಂಸಾರವೆಂತೆಂಬುವ ಕೋಟಲೆ ತ್ಪ್ಪಪ ಸುವನು      ll 2 ll 

 

ಸಕಕ ರಿ ಚಿಲಿಪಾಲು ಘೃತ್ ರಾಜಾನನ ಕೆ ಸವಿಯೋವ ಹರಿಕಥೆಯ - ಬಿಟ್ಟು    

https://raocollectionssongs.blogspot.com/2019/12/purandara-vittala_723.html
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ಅಕಕ ರೆಯೆಂದಪೇಕಿ ಸುವರೆ ನೋ ಅಲಪ ರ ಸಂಗತಿಯ  

ಸಕಕ ಳಿತ್ಲೆೆ ಲ ಮದಡು ಜೋವಾತ್ಮ ನ ಸಾಾ ಮಿ ಕಾಯಗ ಸಿ್ಥ ತಿಯ  

ಗಕಕ ನರಿತು ಸೇರು ಪುರಂದರ ವಿಠಲನ ಚರಣ್ ಕಮಲ ದಿಾ ತ್ಯ      ll 3 ll 

 

Note: The below given lyrics, in yellow highlights, are as per Ref. 2 above.   

 

ರಾಗ: ಕಾೆಂಭೋಜ                       ತಾಳ: ಆದಿ 

 

ಬರಿದೆ ನೋ ಬಯಸದಿರಿಹಲೋಕ ಸುಖವೆಂಬೊ,  

ಅರಗಿನ ಪಾಯಸವ      || ಪ || 

ಕರಣ್ ಶುದಧ ದಿ ಗಳಿಸು ಪರಲೋಕ ಸುಖವೆಂಬ,  

ಶ್ಯಯ ವಿಗೆ ಪಾಯಸವ, ಹೇ ಮನವ      || ಅಪ || 

 

ಮೆಂದುವರಿಯದೆ ಬಾಳಾ  ಮೂಢ ನೃಪನ ಸೇವ,  

ಮಗ್ಗು  ರಾಗಿಯ ಹಿಟ್ಟು  

ಮಂದಮತಿಗಳೊಳು ಸೆನ ೋಹವ ಮಾಡಲು,  

ನೋ ಪೋಗ್ಗವ ಕೆಟ್ಟು  

ಒೆಂದಿನ ಬಿಡದೆ ಸತ್ಕ ಥಾ ಶಿವಣ್ವೆಂಬ,  

ಪಾಥೇಯವ ಕಟ್ಟು  

ಸಂದೇಹವಿಲೆದೆ ದೊಡಡ  ಮಾಗಗದಲಿ ಮ- 

ಕೆಂದನಂಘಿ್ರ ಯ ಕಟ್ಟು  ಹೇ ಮನವ      || 1 || 

 

ಅಗು ದಾಸೆಗೆ ಸಂಗಿಹಿಸಬೇಡಘವೆಂಬ,  

ಅಡಿಗಂಟ್ಟ ದವಸವನು 

ನುಗು ಲತಿು  ಕಾಮಾದಿಗಳನು ಸಂಪಾದಿಸು,  

ಸತ್ಕ ಮಗವೆಂಬುದನು 

ಯೋಗಯ ರಡಿಗೆ ಶುದಧ  ಮನದಿೆಂದ ಕಾಮಗಕ- 

ದಂದದಲಿ ಶಿರವನು 

ಬಗಿು  ನಡೆದು ಪರಿಹರಿಸ್ಥ ಕಾಡುವ,  

ಸಂಸಾರ ಭಂಗವನು, ಹೇ ಮನವ      || 2 || 

 

ಸಕಕ ರೆ ಘೃತ್ ಪಾಲಿನೆಂದತಿಶಯ ರುಚಿಯೆೆಂ- 



ದೆಸೆವಿೋ ಹರಿಕಥೆಯ 

ಚೊಕಕ  ಬುದಿಧ ಯೆಂದ ಸಂಪಾದಿಸು ತೊರೆ,  

ಅಲಪ ರ ಸಂಗತಿಯು 

ಸಕಕ ಳಿತ್ಲೆ  ಕೇಳೆಲೋ ಮದಡಾತ್ಮ ನ,  

ಸಾಾ ಮಿ ಸೇವಕ ಸಿ್ಥ ತಿಯ 

ಘಕಕ ನರಿತು ಸೇರು ಪುರಂದರ ವಿಠಲನನ ,  

ಚರಣ್ ಕಮಲದುಯ ತಿಯ, ಹೇ ಮನವ      || 3 || 

 

ಕಠಿಣ ಪದಗಳ ಅರ್ಥ ಮತ್ತು  ಟಿಪಪ ಣಿ:   

 

CgÀV£À ¥ÁAiÀÄ¸À - £ÉÆÃqÀ®Ä ¥ÁAiÀÄ À̧zÀAvÉ PÀAqÀgÀÆ, ¥ÁAiÀÄ À̧ªÀ®èzÉ ªÀiÁgÀPÀªÁzÀÄzÀÄ. 

PÀgÀt ±ÀÄzÀÞ¢ - CAvÀBPÀgÀt ±ÀÄ¢Þ¬ÄAzÀ. 

ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄzÉ - DzsÁåwäPÀªÁV ¥ÀæUÀwºÉÆAzÀzÉ. 

CWÀ - ¥Á¥À. 

PÁªÀÄÄðPÀ - ©®Äè. 

ªÀÄzÀqÁvÀä - ªÀÄgÀÄ¼À. 

ZÀgÀt PÀªÀÄ® zÀÄåw - CrzÁªÀgÉUÀ¼À ¨É¼ÀPÀÄ; ¥ÀgÀªÀiÁvÀä£À C£ÀÄUÀæºÀªÉA§ C£ÀÄPÀÆ®å 

ಬರಗು = ಒೆಂದು ಬಗೆಯ ಧಾನಯ .  (ಬಿತಿು ದ ೨೦ ದಿವಸಗಳಲೆಿ  ಬೆಳೆ ಬರುತ್ು ದೆ.  ಬರಗಾಲದಲೆಿ  ಇದನುನ  ಬಿತಿು  

ಬೆಳೆಯುವ ಪರಂಪರೆ ಇದೆ) 

ಕಲಸೋಗರ = ಬುತಿು  

ಪರಾತ್ಪ ರ = ಶಿ್ ೋಷ್ಠ ತ್ಮ 

ಅಗಗ  = ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಯ 

ಬಗಗ ನುಳಿದು = ಇದು ಬಗು ನುನ  ಅಳಿದು ಎೆಂದು ಅರ್ಥಗಸ್ಥಕೆಂಡರೆ ಸರಿಯೆೆಂದು ತೊೋರುತ್ು ದೆ.  ಬಗಗ  

ಎೆಂದರೆ ಅರ್ಗವಿಲೆದ ಮಾತು, ನರುಪಯುಕು  ಎೆಂದು.  ಇೆಂತ್ಹ ಬಗು ನುನ  ಅಳಿದು ....  



ಅಡಿಗಂಟು ದವಸ = ಮಗಾು ದ ಹಳೆಯ ಕಾಳು 

ದವಸ = ಧಾನಯ   

ಸಾಕಾರ = ರೂಪ ತಾಳಿರುವ, ಪಿ ತ್ಯ ಕ್ಷ  

ಚಿಲಿಪಾಲು = ಕಾಯಸ್ಥ ಆರಿಸ್ಥದ ಹಾಲು  

ರಾಜಾನ್ನ  = ಸಣ್ಣ ಕಕ  ಅನನ  

ಸಿ್ಥ ತಿ = ರಿೋತಿ  

ದಿಿ ತ್ಯ = ದಾ ೆಂದಾ , ಜೋಡಿ 

 

Classification: Keerthane 

Ankita: purandara vittala 

Location: NA 

Category: mukti marga, Artha Bhava 

Sub-Category: ase, sukha, loka, Vishnu, arasa, murkha, mukunda, anghri, dhanya, 

punya, papa, keshava, samsara, sakkare, halu, tuppa, anna, harikatha, jiva, atma, 

padma, butti,  

Pravachana: NA 

Explanation: NA  

 


